Una
Sulat I Pablo Tun Ta Mga Taga

Tesalonica

Una Basan
Ni libro igsulat i Pablo tun ta mga agpampamaké

tun ta Tesalonica na sabbad dakal lunsud tun ta
probinsya ka Macedonia na sakup ka banuwa ka

Europa. Ni Europa dgpanguluwan kato gobyerno ka
Roma. T6 karapungan kandan anna Judio.

T6 ikaduwa kapano i Pablo, igtakkas si Silas asta
si Timoteo. Igsadun dan tun ta mga probinsya
na sakup ka mga banuwa ka Asia asta Europa.
Igtinuru dan katé Madigar Gulitan tingod ki Jesu-
Cristo.

Tun ta probinsya ka Macedonia, igirrayatan
si Pablo katd mga Judio na di agbannal katd
agtinurudn din tingdd ki Jesu-Cristo. Dutun ta lun-
sud ka Filipos, igpalagpas asta igpapriso si Pablo
asta si Silas. Na, t0 igluwa dan, igsadun dan tun ta
lunsud ka Tesalonica na madani tun ta Filipos.

To igdunggu dan tun ta Tesalonica, igtinuru
si Pablo tingod ki Jesu-Cristo tun ta simbaan ka
Judio. Marapung t6 mga anna Judio na igpamaké
ki Jesu-Cristo ukit kat6 kagi ka Manama na igt-
inuru i Pablo. Asal isoko ki Pablo t6 mga Judio
na di dgbannal ki Jesu-Cristo. Purisu igtabang t6
mga dgpampamakeé ki Pablo éb6 makaluwa asta di

mamannu sikandin tun ta Tesalonica. .
Na, to igsadun si Pablo tun ta Atenas, itanaan

sikandin tingdd katd mga mantu agpampamaké
tun ta Tesalonica agd sumodd dan mamaké ki
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Jesu-Cristo tingod kat0 kérrayat kandan. Purisu
igpalondd din si Timoteo tun ta Tesalonica ébo
tumabang kandan.

Na, tikud tun ta Atenas, igallus si Pablo tun ta

lunsud ka Corinto. Daldm kat6 koddd din tun ta
Corinto, igdunggu si Timoteo asta igulit sikandin

ki Pablo tingdd katd madigdr lumu katd mga
dgpampamakeé tun ta Tesalonica. Purisu igpapid i
Pablo ni sulat tun kandan. Igpasalamat sikandin
tun ta Manama tingéd kandan su masarig to kapa-
maké dan ki Jesu-Cristo. Igpabakkar din td ginawa
dan asta igkagiyan din sikandan na manayun dan
lumumu ka madigar ébd kadayawan t6 Manama.
Igtaba pagsik i Pablo t6 mga insa dan tingdd kato
kaldndd i Jesu-Cristo.

Mabasa tun ta libro na dgngadanan Lumu 16:1-
17:10 tingod kato kapano i Pablo asta kato indkitan
din.

1 Ni sulat tikud dknami na si Pablo, si Silas, asta
si Timoteo. Igsulatan dé sikiyu na dgpamaké tun

ta Tesalonica na mga sakup katd Amma ta na
Manama asta katd Aglangngagén na si Jesu-Cristo.

Mola pa ka matanggap yu to0 kédu asta to ka-
sunayan tikud tun ta Manama.

Igpasalamat si Pablo tingdd katé mga taga Tesa-
lonica

2 Atin ka d&gdasal ké, inalayun dé sikiyu
dgpasalamatan tun ta Manama, asta inalayun dé
gapildn sikiyu tun ta dasalan dé, 3 su tun ta kadasal
dé tun ta Amma ta na Manama, dgpandmdam
ké tingod katd kapamaké yu ki Jesu-Cristo na
igpasdddor yu ukit katd dglumun yu, asta ukit katod
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ginawa yu tun ta duma mga manubu su gaggar-
aggar ko agtabang kandan, asta ukit katdé masarig

gimanan yu tun ta Aglangngagan ta na si Jesu-
Cristo. *Mga kataladina dgginawaan katd Manama,
is6ddoran dé na igsalin ko ikandin, 5 su t6 igtinuru
ké dkniyu katd Madigar Gulitdn, &nna dad na igkagi
ké akniyu, asal t6 kagi dé igtakkassan pagsik katd
katulusan ka Ugis Espiritu, asta isdddéran dé na
duwdan igpulus yu. Is6dddran yu tdo agkémun asta
iglumu dé rdéggun katd koddd dé diyan akniyu
dangngan. 6 Na, sikiyu, ikéring k6 dknami asta
ikéring kO katd Aglangngagan. Agad igirrayatan ko
tingdd katd kabannal yu katd kagi ka Manama,
ighadggayan ko ka dayo katd Ugis Espiritu. 7 Purisu
sikiyu dan td madigar giringanan katé langun
dgpampamaké tun ta mga banuwa ka Macedonia
asta Grecia,” 8 su ukit dkniyu, italap dan t6 kagi
ka Manama tingdd katd Aglangngagdn dnnad dad
tun ta Macedonia asta Grecia, asal ikasoddor
dan t6 marapung manubu tun ta duma mga
banuwa na igpamaké kod tun ta Manama. Purisu
anda dan kailangan ka mulit ké katd6 duma mga
manubu tingdd katd kapamaké yu, su ikasoddor
dan dén, 9 su gulit dan tingdd katd katanggap yu
dknami. Gulit dan na igs6do kod dgbannal katdé mga
dgmanaman éb0 tumuman ko ka kakalyag katd
bdnnal manté Manama. 10 Gulit dan na gangat kdd
katd kaldnod kat6é Bata din na si Jesus tikud tun
ta langit. I[ganté puman katdo Manama si Jesus na
agpaluwa aknita tikud tun ta supak katé Manama.

* 17 17 Grecia, 6 Acaya.
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2

Iglumu i Pablo tun ta Tesalonica

1Na, mga kataladi, sikiyu t6 ikasédd6r na duwan
agpulusan kat6é langun iglumu dé diyan akniyu
dangngan, 2 su is6dddran yu na agad irasayan ké
asta igpayayya ké tun ta Filipos, asal igtabangan
ké katd Manama ta, su duwan kagani dé ébod
tuminuru tun akniyu katé Madigar Gulitan tikud
tun ta Manama, agad marapung t6 mga manubu
diyan dkniyu na tuu igusig dknami. 3 Na, &nna
bulalo t0 agtinuruan dé, annad madat t6 aglumun
dé, asta dnda ké limbung &kniyu, 4 asal ndngnga ké
tun ta saruwan ka Manama. Purisu igsarigan ké
ikandin katd katinuru ka Madigar Gulitan tingod
ki Jesu-Cristo. To6 g6 agtinuru ké anna ébd ka-
dayawan t6o mga manubu dknami, asal kakalyag dé
na kadayawan td0 Manama dknami, su sikandin t6
pakasdddor katd dknami pusung. 5 Isddddran yu na
dnda ké g6 paniyuk™ dkniyu. Asta dnna ma kagi dad
to kararak dé akniyu éb6 makasalapi. Tkasoddor to
Manama na bannal ni igkagi ku. ¢ Anna kakalyag
dé na durungan ké ikiyu asta katd duma mga
manubu. Agad mému ka piritdn dé na dumurung
ko dknami su apostoles ké i Cristo, 7 asal réggun
na igoddoé ké tun akniyu, inéduwan ké dkniyu iring
kat6 kédu ka inna na d4gdoppon katé kandin mga
gabata. 8 Tingdd kat6 ginawa dé dkniyu, kakalyag
dé na di ké dad tuminuru akniyu katd Madigar
Gulitan tikud tun ta Manama, asal baggén dé pad

* 2:5 2:5 Paniyuk, 6 ma kagi dgdurung (pag-ulog-ulog).
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pagsik tun akniyu to kantayan dé ébé makatabang
ké akniyu, su dgginawaan dé sikiyu.

9 Mga kataladi, anda yu kalingawi na tuu ké
gaggar-aggar aglumu roggun igdddo ké tun akniyu,
su to igtinuru ké akniyu katé Madigar Gulitan tikud
tun ta Manama, iglumu ké agad all6 asta dukilam
éb0 anda kailangan na maggé ko ka magasto dé.
10Ts6dddran yu asta isodddran pagsik katd Manama
na nangnga tun ta saruwan din t6 agkémun dé
asta t6 iglumu dé na anda go kabuyas katd mga
dgpampamaké. 11Iséddéran yu na madigar t6 igkagi
dé kato tagsabbad-sabbad dkniyu, iring kato aglumun
ka &mma tun ta kandin mga gabata, 12 su inalayun
ké igkagi akniyu, igpabakkar ké katd ginawa yu,
asta igpénagpat ké akniyu na kailangan madigar t6
dgkémun yu tun ta saruwan ka Manama. Sikandin
to igtawar akniyu éb6 masakup ko tun ta madigar
pagpangulu din.

13 Na, inalayun ké &gpasalamat pagsik tun ta
Manama su to igtinuru ké akniyu katd kagi ka
Manama, igpamindg ko asta igtanggap yu ni kagi
na anna dad tikud tun ta manubu, asal bdnnal
kagi ka Manama. To kagi ka Manama t6 gamitan
din éb6 mapalin t6 dgkémun katé langun yu na
dgpamaké kandin. 14 Mga kataladi, t6 inému tun
akniyu magunawa kato inému katé mga sakup ka
Manama na dgpamake ki Jesu-Cristo tun ta Judea,
su girrayatan ko katé mga kadumaan yu na dnna
Judio magunawa kat6 kérrayat kandan katd mga
kadumaan dan na Judio. 15 T6 mga Judio na di
dgpamaké to igmaté katd Aglangngagdn na si Jesu-
Cristo asta katd mga propeta ka Manama sayyan,
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asta girrayatan ké ikandan. Anna ndngnga tun ta
saruwan ka Manama t0 4glumun dan, asta gusig
dan katé makatabang katé langun manubu, 16 su
dgdalangan dan to Kkolit-0lit dé tun ta mga anna
Judio na duwan katabbusan tikud tun ta sala. UKkit
katd madat dglumun dan, agkadugangan t0 sala dan
sippang ka mapannu dan. Purisu masig dan dan
g0 dungguan kat6 supak ka Manamal!

Kakalyag i Pablo na lumoéndd tun kandan

17 Na, mga kataladi, agad igtanan ké &kniyu
tun ta mabbaba timpo, dgkabugaan ké akniyu, asta
duwdn g6 kakalyag dé na kumita dkniyu, 18 su
plano dé na lumondd ké tun akniyu. Makapira
a pad lumondd, asal igdalanganna i Maibuyan.
19Kakalyag dé na kumita ké puman dkniyu su ukit
dkniyu duwan gimanan dé asta duwan dayo dé,
su to allé katd kalonod katd Aglangngagan ta na si
Jesus, sikiyu td6 pabantugan dé tun kandin, 20 su
sikiyu t6 bantug dé asta dayo dé.

1 Na, su di kéd pakatiis katd buga dé, igplano
ké na mdéddd ké tun ta Atenas, 2 asal pasadundn
dé si Timoteo tun akniyu. Sikandin t6 kataladi dé
asta dglumu para katé Manama ukit katd katinuru
din ka Madigar Gulitan tingdd ki Cristo. Igpapid
dé sikandin ébd pabakkarran din td6 kapamaké yu
tun ta Manama asta ébé manayun ko lumumu ka
madigdr, 3 ébd dnda makasamuk kat6 kapamaké
yu ukit katd kérrayat na dgdunggu dkniyu. Is6ddoran
yu na ni go to kakalyag ka Manama na kokitan ta,
4surdggunigdddd ké tun dkniyu ddngngan, igkagi ké
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akniyu na dumunggu to6 allo na irrayatan ki, asta
is6dddran yu na ituman dan t6 igkagi dé. 5> Purisu
su tuuwa agkatanaan tingdd akniyu, igpapid ku si
Timoteo ébo kasdddoran ku ka masarig pa to ka-
pamaké yu tun ta Manama. Itanaanna agé mapid
ko i Maibuyan asta dnda agpulusan kat6 iglumu dé
dutun akniyu.

6 Asal idayawan ké su iguli ddn si Timoteo dini
dknami tikud tun dkniyu, asta madigar t6 igulit
din dknami tingdd katd kapamaké yu tun ta Man-
ama asta kato kapaginawaé yu. Igkagi sikandin
na inalayun ko agpanamdam ka madigar tingdd
dknami, asta duwan kakalyag yu na kumita aknami
na magunawa katd kakalyag dé. 7 Purisu mga
kataladi, agad tuu ké agkahirapan asta girrayatan,
asal agkadayawan ké ukit katdo kapamaké yu tun
ta Manama. 8 Madigar dan t6 pandmdam dé su
is0dddran dé na masarig td6 kapamaké yu tun ta
Aglangngagdn. 9 Na, tuu ké dgpasalamat tun ta Man-
ama tingod akniyu, su ukit dkniyu duwan dayo dé
tun ta saruwan ka Manama ta. 10 All asta dukilam
inalayun ké agdasal asta dgpamuyu ké na kumita ké
puman akniyu éb0 makatabang ké katd kapamakeé
yu.

11 M¢la pa ka tabangan ké katd Amma ta
na Manama asta t0 Aglangngagdn ta na si Jesus
ébd makasadun ké tun dkniyu. 12 Mola pa ka
Aglangngagan t6 dumugang asta papanayun kato
kapaginawaé yu asta kat6é ginawa yu tun ta lan-
gun manubu, iring kat6 ginawa dé dkniyu. 13 Ukit
kani pabakkdrran din t0 ginawa yu ébo kitanan
ko na anda sala asta nangnga ko tun ta saruwan
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ka Amma ta na Manama td all6 ka lumdéndd to
Aglangngagdn ta na si Jesu-Cristo na takkassan kato
langun sakup din.

4

Kailangan madigar t6 dglumun yu

1 Na, mga kataladi, igtinuruan dé sikiyu tingdd
katd madigar dglumun na makabaggé ka dayo tun
ta Manama, asta to go t0 dglumun yu. Asal ukit
katd ngadan ka Aglangngagan na si Jesus, agpédu-
édu ké asta agkagi ké akniyu na panayun ko lumu
ka madigdr, 2 su isédddran yu t6 igtinuru dé dkniyu
tikud tun ta Aglangngagdn na si Jesus. 3 Ni gé to
kakalyag ka Manama na lumun yu ébd tanggapan
ko ka Manama na ndngnga tun ta saruwan din.
Kailangan di ko aglayuk kat6 anna dkniyu sawa
0 duma. 4 Kailangan makapdttud t6 tagsdbbad-
sdbbad katd akniyu lawa ébd nangnga té aglumun
yu asta ébd respetowan kd. 5 Yako agkapid kato
madat kakalyag kat6 akniyu lawa iring na dglumun
katd mga di dgpamaké katd Manama. 6 Purisu yaké
aglumu ka sala ukit kani mga lumu ni ébo di ko
makalapas tun ta mga kataladi yu. Su atin ka
Ilumumu t6 manubu kani sala ni, sulian sikandin
katd Aglangngagdn, asta td go to igtalan dé dkniyu
dangngan. 7 Igtawar ki katd Manama 4nna ébd
lumun ta t6 madat, asal éb6 ndngnga t6 aglumun ta
tun ta saruwan din. & Purisu ka duwdn di 4gbannal
kani kagi ku, anna manubu t6 igélléyan din, asal td
Manama na ighdggé dkniyu kat6 Ugis Espiritu.

9 Na, tingo6d kat6 ginawa yu tun ta mga kata-
ladi, anda dan kailangan na tuminuru a akniyu
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ukit ka sulat, su igtinuruan kdéd katd6 Manama na
kailangan paginawaé ko, 10 asta is6dddran dé na
duwan ginawa yu tun ta langun kataladi tun ta
kaluwagan ka probinsya ka Macedonia. Asal mga
kataladi, kagiyan dé sikiyu na kailangan inalayun
ko g6 paginawaé. 11 Na, kailangan lumumu ko
katd dkniyu aglumun ébd di k6 makasamuk katd
duma mga manubu. Kailangan maggar-aggar ko
lumumu ébé duwdan magasto, su t6 go to igkagi dé
dkniyu ddngngan, 12 ébo respetowan ko katé duma
mga manubu agad di dan agpamaké, asta ébo anda
kailangan na pamasakan yu t6 magasto tun ta
duma manubu.

Tingod katé inaté ddn asta kalonod ka
Aglangngagdn

13 Mga kataladi, kakalyag dé na kas6dddran yu td
tingdd katd mga agpampamaké na inaté dan ébo di
ko agkaranu iring na karanu katé mga manubu na
4nda gimanan. 14 Agkas6ddoran ta na inaté siJesus,
asta inanté puman sikandin. Purisu kailangan
kasddddran ta na antén puman ka Manama to
tagana mga igpamaké ki Jesus ébé dumuma dan
kandin.

15 Ni igsulat dé dkniyu igpaséddor dknami katod
Aglangngagdn, asta ulitan kud akniyu. Ka lumoénod
t0 Aglangngagdn, sikita na manté pa di muna su-
mumar kandin, su muna tdé mga agpampamaké na
inaté dan, 16 su sumunnad t6 Aglangngagan tikud
tun ta langit, ullaon din t6 sugu, tumawar t6 mal-
layat panaligan ka Manama, asta padagingan to
trumpeta ka Manama. Na, muna manté puman
td mga inaté na igpamaké ki Cristo. 17 Pangnga ka
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manté sikandan, sikita na mga manté pé mabatun
duma kandan tun ta mga sagulapun, asta sumu-

mar ki katd Aglangngagdn tun ta langit. Inalayun
kid m6ddd6 duma katd Aglangngagdn. 18 Purisu
papabakkarré ké tun ta ginawa yu ukit kani mga
kagi.

S

Kailangan makatagana ki katé kalonod ka
Aglangngagdn

1Na, mgakataladi, &nda dédn kailangan na sumu-
lat ké pa dkniyu tingdd ka dndin allawi na ma-
tuman ni, 2 su tuu yud is6ddéran na tigkd dad
dumunggu t6 &ll6 ka kalénod katd Aglangngagan
iring katd kadunggu katd takon ka tangnga ka
dukildm. 3 Agad kumagi t6 mga manubuna duwan
kasunayan asta &nda kamaddangan, asal tigko dad
dungguan dan ka kadattan, iring katd bayi na
dgpangalalan. 4 Asal sikiyu na mga kataladi, 4nna
kod tun ta kangittdngngan. Di ko kasaldbbuan
tingod kat6 allo ka kalonod din iring na manubu
na agkasaldbbuan katd kadunggu kato takon. 5 Su
sakup ko i Jesu-Cristo, sikiyu t6 tingdd kato kap-
pawaan asta td tingdd katd all6. Anna ki tingdd
kat6 dukildm asta tingdd katd kangittdngngan.
6 Purisu kailangan di ki makéring katd6 mga di
agpamake, su iring dan katd agtudug. Asal kailan-
gan iring ki na agbanté asta pakapattud. 7 Su
t0 mga manubu na tingod katdo kangittangngan,
iring dan kato agtudug asta agkalasing ka dukilam.
8 Asal sikita td manubu na ting6d kato kappawaan.
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Purisu kailangan makapattud ki. Atin ka inalayun
ki 4gsarig katd Manama asta agpaginawaé ki, t0 go
to iring na salimbutung katé pusung ta, asta to
gimanan ta kat6 katabbus ka Manama aknita iring
na salimbutung katé panamdam ta. Na, ni go to
ikéring na sundalo na duwan puté na salimbutung
kalawa din asta ulu din. 9Igsalin ki kat6 Manama
anna €ébo supakan ki ikandin, asal ébo tabbusan
ki ikandin ukit katd Aglangngagdn ta na si Jesu-
Cristo. 10 Sikandin t6 igpamaté bullas dknita ébo
moddo ki duma kandin agad inaté kid 6 manté ki
pO ka lumdéndd sikandin. 11 Purisu papabdkkarré
ko kat6 kapamaké yu, asta patabangé ko, iring
kat6 aglumun yu dknganni.

Katapuriyan mga panalan

12 Na, mga kataladi, pédu-édu ké &kniyu na
kailangan respetowan yu t6 mga gaggar-aggar
dglumu tun dkniyu, suigsalin dan katd Aglangngagan
ébd mid akniyu asta maggé ka tambag akniyu.
13 Kailangan pabantugan yu asta ginawaan yu
sikandan tingod katd aglumun dan para akniyu.
Kailangan duwan kasunayan kat6 koddoé yu.

14 Na, mga kataladi, kagiyan dé sikiyu na
kailangan tuminuru ko katd mga tukukan ébo
lumumu dan. Pabakkar yu td ginawa katd mga
dgkamaddangan. Tabangi yu t0 mga agmalomét é
kapamaké tun ta Manama. Pallayat yu t6 ginawa
yu tun ta langun. 15 Yakd dgsuli katé mga manubu
na aglumu ka madat tun akniyu, asal kailangan
inalayun ko lumumu ka madigar tun ta mga
adgpampamaké asta tun ta langun manubu.
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16 Kadayawan ko inalayun. 17 Dasal ké agad
dndin urasi. 18 Agad dndin t6 dumunggu akniyu,
pasalamat ko tun ta Manama, su t6 go t6 kakalyag
din na lumun yu tingdd katd kapasabbad yu tun ki
Jesu-Cristo.

19Yako yu dgdalangi to dglumun kat6 Ugis Espiritu
tun dkniyu. 20 Yako géllé katd kagi na igpdlit katd
Manama, 21 asal kinnami yu ka bannal t6 langun
kat6 igkagi. Atin ka agkasarigan t0 kagi na igulit
dkniyu, bannal ké kanan. 22 Asal yako dgbannal katd
langun madat kagi.

23 Na, mola pa ka Manama na dagbaggé katd
kasunayan t6 tumanggap dakniyu na nangnga tun ta
saruwan din. Mola pa ka ndngnga t6 tun ta pusung
yu, t0 tun ta panamdam yu, asta td tun ta lawa
yu ébd di ké mabuyas ka lumoéndd t6 Aglangngagén
ta na si Jesu-Cristo. 24 Tumandn ka Manama ni
langun su 4gkasarigan sikandin na igsalin akniyu.

25 Mga kataladi, dasali ké.

26 Papangumustaé ké langun na kataladi
agtakkassan kato kapaginawaé yu.

27 Tun ta saruwan katd Aglangngagén, ni go ni
talan ku akniyu. Basa yu ni sulat tun ta langun
kataladi. )

28 Mola pa ka kéduwan td6 Aglangngagan ta na si
Jesu-Cristo akniyu.



xiii

Kagi Ka Manama
New Testament and Shorter Old Testament in
Tagabawa
copyright © 2004 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Tagabawa

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information

© 2004, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
New Testament and Shorter Old Testament

in Tagabawa

© 2004, Wycliffe Bible Translators, Inc. All

rights reserved.

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.

You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/bgs
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

xiv

2014-08-06

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
bb1b22b0-020d-5555-b0e4-517943aled25




	1 Tesalonica

